
pusztult el, s a hitleri hódítás kezdeményezte második világháború halottai­
nak száma összesen 72 millió. Érthető, ha az antiszemitizmus hitleri orgiáinak 
jelidézésével és elítélésével újra meg újra magát az imperializmust, a háborús 
agressziót állítjuk célpontba, minden faji megkülönböztetést, gyarmatosító tö­
rekvést, revansizmust, békeháborítást. Csakis ezzel a következetességgel kerül­
hetjük el az általánosításokat, a nacionalista kizárólagosságokat, jelentkezzenek 
azok bármely oldalról. A négerek, a vietnamiak, az arabok ellen elkövetett im­
perialista és neokolonialista, rasszista és militarista bűnök, akárcsak a zsidók 
ellen irányuló újabb fenyegetések, felkísértései mindannak, ami negyed szá­
zaddal ezelőtt Európában megtörtént, s jól esik tudnunk, hogy a német 
neofasiszta mozgalmakkal szemben éppen a német nép legjobbjai állnak 
ma őrt. 

Amit Hitler és cinkosai a zsidóságnak szántak, azt vették tervbe — a 
rendelkezésünkre álló dokumentumok szerint — Kelet-Európa népeivel, a 
szlávokkal, magyarokkal, románokkal szemben is. Magunkat védjük, amikor 
a fasiszta bűnök első áldozatául esett zsidóság védtelen deportáltjaira emlékezve minden imperialista és neofasiszta szándékkal szembefordulunk. 
Wiesenthal tanulságos írása arra figyelmeztet, hogy a gyilkosok még ott rej­
tőznek a kapitalista társadalom mindent elfeledtetni akaró takarója alatt. 
Ékes példa erre az Utóhang A n n e Frank nap ló jához című, magyarul most 
először megjelenő fejezet, melyben a szerző leírja, hogyan sikerült leleplez­
nie — ha nem is a kellő következménnyel — azt az osztrák SS Unterschaar-
führert, aki 1944 nyarán Amszterdamban letartóztatta búvóhelyén a Frank­
családot, s a tizenötéves Anne naplóját a földre szórta. A leányka, mint 
tudjuk, elpusztult a Bergen-Belsen-i koncentrációs táborban. A családból csak 
apja maradt életben, aki a megtalált naplót kiadatta. Mi is ismerjük, 1958-ban 
jelent meg magyarul, s még több mint harminc más nyelvre is lefordították, 
láttuk színpadon, forgattak belőle filmet. Megdöbbentő, hogy a könyv az 
egész világ lelkiismeretét felrázta, a bűnöst azonban sorsa nem érte el. Mint 
ahogyan szabadon vannak az Egy az igazak közül című fejezet német hősé­
nek, az embersége miatt kivégzett Anton Schmid őrmesternek a gyilkosai is. 

A Wiesenthal-emlékirat erkölcsi tanulság mindnyájunk számára, akik 
szocialista őrhelyünkön ma arra ügyelünk, hogy az emberiség egyenlőségét 
és békéjét soha többé ne fenyegesse senki. 

Balogh Edgár 

Utóhang Anne Frank naplójához 

1958-ban, egy október i estén fél t ízkor, 
egyik bará tom nagyon izgatottan felhívott 
linzi lakásomon, hogy menjek azonnal 
a Landestheaterbe. 

A z antiszemita tüntetők éppen akkor 
szakították fé lbe az Anne Frank naplója 
című darab előadását. A főként t izenöt­
tizenhét éves f ia ta lemberekből ál ló c s o ­
portok i lyesmiket kiabáltak: „ Á r u l ó k ! 
Talpnyalók! Szélhámosság!" Mások hur-
rogtak és pisszegtek. A l ámpák kialud­
tak. A karzatról az ifjú tüntetők röpira­
tokat szórtak a nézőkre a zenekari ülésbe. 
Ak ik felszedték, ezt olvashatták: „Ez a 
színdarab csalás. A n n e Frank sohasem 
élt. A z egész történetet a zsidók találták 
ki, mive l még több kártérítési pénzt 
akarnak kicsikarni. Egy szót se h iggy 
belőle! Hamisítás!" 

Kih ív ták a rendőrséget , és a r endőrök 
felírták t öbb tüntetőnek, a helybel i f ő ­
g imnáz ium tanulóinak a nevét . Azután 
az e lőadás folytatódott . Mire a Landes­
theaterbe érkeztem, a darab éppen véget 
ért, de még mindig nagy vo l t az izga­
lom. A színház előtt két rendőrségi autó 
állott, és az ifjak csopor tokba v e r ő d v e 
tárgyalták az incidenst. Odaf igyel tem. 
Ügy látszott, az a v é l e m é n y alakult ki, 
hogy a tüntetőknek igazuk volt . A z egész 
A n n e Frank-ügy csalás. N e m is ba j , hogy 
valakinek vo l t bátorsága megmutatni 
ezeknek a zsidóknak, mit is gondo lnak 
felőlük. 

A tüntető f ia ta lemberek közül sokan 
még a vi lágra sem jöttek, amikor A n n e 
Frank már sírba szállt. És itt L inzben, 
ahol Hitler iskolába járt, és ahol E ich-



mann nevelkedet t , azt hirdették az if­
jaknak, hogy h iggyenek a hazugságokban, 
a gyűlöle tben, az előí téletekben és a n i ­
hi l izmusban. 

Másnap reggel f e lmen tem a rendőrség­
re, és megnéz tem a letartóztatott fiatalok 
jegyzékét . N e m vol t könnyű m e g k a p n o m : 
befo lyásos barátaik voltak, és szüleik az 
egész do lgo t el akarták kenni . Végül is, 
mondogat ták , n e m k o m o l y az ügy: csu­
pán néhány if jonc hetvenkedet t és h e c -
celődöt t . Érdeklődésemre azt válaszol ták: 
a tanulók nevét közl ik iskolájukkal, hogy 
fegyelmi eljárást indí tson ellenük. 

Egyet len egyet s em büntet tek meg. A 
linzi fiúk, gondol tam, n e m számítanak, 
de van va lami más, ami mégiscsak szá­
mít. Néhány héttel korábban egy linzi 
főg imnáziumi tanár, Lothar Stielau tan­
ügyi tanácsos nyi lvánosan kijelentette, 
h o g y az Anne Frank naplója hamisí tvány. 
A leány apja pe rbe fogta, és há rom 
szakértő megállapítot ta a nap ló hiteles­
ségét. A Frankfurter Allgemeine Zeitung 
arról írt, hogy a vádlo t t „ha t órán át 
vonakodo t t va l lomásá t m e g f o g a l m a z n i . . . 
Németország ifjúságát — írta a lap — 
meg kell véden i az i lyen » n e v e l ő k t ő l « " . 

A linzi zavargások számomra azért 
tűntek fontosnak, mert általános tünet­
ként jelentkeztek. A z ifjú v a g á n y o k n e m 
vol tak b ű n ö s ö k ; de szüleik és tanáraik 
igenis azok vol tak. A z idősebbek igye ­
keztek megmérgezn i a fiatal nemzedék 
lelkét, mive l igazolni akarták saját kétes 
múltjukat. Ők a tör téne lemből semmit 
s e m tanultak. A z u tóbbi húsz é v b e n szer­
zett tapasztalataim arról győztek meg, 
h o g y Németország és Ausztr ia népe há­
r o m csopor t ra osztható: az ember iség e l ­
len gaztetteket e lkövető bűnösökre — 
noha a bűntet tek n e m mindig b izonyí tha­
tók — ; ezek cinkosaira — akik bűntet te­
ket ugyan n e m követ tek el, de tudtak 
róluk, és megakadályozásukra semmit 
s em tettek — és végü l ártatlanokra. A z t 
hiszem, feltétlenül szükséges elkülöníteni 
az ártatlanokat a többi tő l . S o k ifjú is­
m e r ő s ö m haj landó a türelmességhez és a 
megbéküléshez vezető hosszú úton járni. 
D e Németország és Ausztr ia ifjúsága 
csak akkor találkozhatik az út másik o l ­
dalán j á ró f iatalokkal — azokkal , akik 
személyi tapasztalatból v a g y szüleik e l ­
beszé léséből emlékeznek a múl t szörnyű­
ségeire —, ha tiszta és v i lágos számvetést 
végzünk. Semmifé le védőbeszéd n e m n é ­
míthatja el a koncent rác iós t áborok ti­
zenegy mi l l ió halott jának hangját. A z o k 
a német ifjak, akik imádkoznak A n n e 
Frank sírjánál, már régen megértet ték 
ezt. A megbékü lés csak a tények i sme­

rete alapján lehetséges. Tudni kell, hogy 
a va lóságban mi történt. 

A linzi tüntetések után néhány nappal 
a bécsi egyházkerület központ jában tar­
tottam előadást a neonácizmusró l . Az. 
előadást köve tő vi ta éjfél után két óráig 
tartott. A z egyik tanár arról az esetről 
beszélt, ame ly egyik barátjával, a Linztől 
n e m messze fekvő Wels g imnáziumának 
hitoktató papjával történt. A pap a 
Mauthausenben elkövetet t náci s z ö r n y ű ­
ségekről beszélt a tanulóknak. A z egyik 
tanuló felállt : 

— Tisztelendő úr, mi ér te lme azokró l 
a do lgokró l beszé ln i? Mi jó l tudjuk, h o g y 
a mauthauseni gázkamrák csak a ruhák 
fertőtlenítésére szolgáltak. 

A pap m e g d ö b b e n v e válaszol t : 
— D e hisz láttátok a fi lmet, a f é n y k é ­

peket! Láttátok a halottakat! 
— Papí rmaséből készültek — vá laszo l ­

ta a fiú. — A z egész n e m más, min t 
ügyes propaganda, hogy a nácikat b ű n ö ­
söknek tüntessék fel. 

— Ki mondta ezt? 
— Mindenki tudja. A p á m sokat m e s é l ­

hetne ezekről a do lgokró l — hangzott a 
válasz. 

A pap jelentette az esetet az iskola 
igazgatójának. Vizsgálatot indítottak, és 
fe lmérték a kerület helyzetét. A z osz tá ly­
ban a tanulók szüleinek t öbb mint ö t ­
ven százaléka tevékenykedet t a náci 
mozga lomban . A z atyák nagy k e d v v e l 
mesél ték el f iaiknak múlt juk hősiességét 
és dicsőségét : hogyan csat lakoztak a ha r ­
mincas évek elején az ausztriai náci 
párthoz (amikor az m é g il legalitásban 
vol t ) , hogyan segédkeztek vona tok és h i ­
dak felrobbantásában, hogyan n y o m t a t ­
ták és terjesztették az illegális i rodalmat 
a Dol l fuss -kormány ellen. K é s ő b b a z 
atyák nyalka SS-ek lettek. A z i lyen k ö r ­
nyezetben felnőtt if jaknak n e m könnyű 
kivonni magukat ezek alól a hatások a lól . 
A z atyák a háború utáni évek kezdetén 
remegtek, és meghúzták magukat , de a z 
1950-es évek végén már ismét noszta lg iá­
val mesél tek a dicső múltról . A z ifjak 
izgatottan hallgatták őket. Tanáraik, ak ik 
közül sokan korábban nácik vol tak, s e m ­
mit sem tettek, hogy kétségbe v o n j á k 
azokat a „d icsőséges" történeteket, m e ­
lyeket az atyák a f iaiknak e lmond tak . 

* 

Anne Frank naplóját többször e lo lvas ­
tam. Úgy olvastam, mint o lyan ember , 
akinek méltóságát súlyosan megsértet ték, 
úgy olvastam, mint zsidó, aki saját n é p é ­
bő l hatmil l iót veszített, mint o lyan e m ­
ber, aki elhatározta, hogy a halot takért 
él, aki büntetést és n e m bosszút akar, é s 



mint egy lány apja, aki o lyan idős, mint 
A n n e Frank vol t , amikor a naplójá t írta. 
Csak Isten akaratának köszönhető, h o g y 
l ányom n e m született korábban, s n e m 
kellett A n n e Frank sorsát e lszenvednie . 
És mégis , A n n e Frank n e m szenvedett 
többet, min t a többi egymi l l ió gyermek. 

K ö n y v e éppen akkor je lent meg, ami ­
kor az e m b e r e k már kezdtek k ö z ö m b ö s s é 
válni a múlt t ragédiájával szemben, ami ­
kor azt állították, t ö b b é n e m akarnak 
hallani róla, és hogy véget kell már 
vetni a gyűlö lködésnek . Egy gye rmek sza­
vai r o m b a döntöt ték az erkölcsi fásultság 
falát. Utolsó s ikolya áttörte a közöny v i ­
lágot átfogó korlátait. A m i ó t a megszűnt a 
tömegsír egy ismeretlen halottja lenni, 
A n n e Frank mindenki gye rmekévé vált. 

A Landestheaterban történt eset után 
két nappal ba rá tommal az egyik linzi 
kávéházban ül tem. Mindenki az esetről 
beszélt. Hibáztathatók-e a f iúk szüleik 
bűneiért? Nyi lvánva ló , hogy n e m fele lő­
sek értük. 

Egy csopor t g imnáziumi tanuló a m e l ­
lettünk levő asztalnál ült. A ba rá tom 
odahívott egy fiút, akinek szüleit jó l is­
merte. 

— Fritz, ott vol tá l a színházban a tün­
tetések alatt? 

— Sajnos nem, de az osz tá lyunkból n é ­
hányan ott voltak. Ket tőt közülük le is 
tartóztattak — mondot ta büszkén Fritz. 

— Mi a v é l e m é n y e d ró la? — kérdezte 
a bará tom. 

— Hát — egyszerű az eset. Nincs b i ­
zonyíték rá, hogy A n n e Frank élt volna . 

— És a nap ló? — szól tam közbe . 
— A napló lehet ügyes hamisítás. És 

persze n e m b izonyí ték arra, hogy A n n e 
Frank valaha is élt. 

— A Bergen-Belsen- i tömegsí rban van 
eltemetve. 

Vállat von t : 
— Nincs b izonyí ték rá! 
Bizonyíték. Bizonyí tékot , megdönthete t ­

len b izonyí tékot kell felmutatni, me ly 
meggyőzze az ifjú kétkedőket . Ha valaki 
a hazugság már kész épüle téből egyetlen 
téglát kivesz, az egész ép í tmény össze­
omlik. De rá kell találni arra a téglára. 

Valami e szembe jutott. Így szól tam: 
— Fiatalember, ha be tudnók b i zony í ­

tani neked, hogy A n n e Frank élt, el is­
mernéd-e a nap ló hiteles vol tá t? 

Rámnézet t : 
— Hogyan bizonyí thatná b e ? 
— A z apja él. 
— A z semmit s em bizonyí t . 
— Várj csak. A z apja jelentette a ha­

tóságoknak, hogy őket letartóztatta a 
Gestapo. 

— Igen — mondot ta a fiú türelmetle­
nül —, mi már mindezt hallottuk. 

— Tegyük fel, hogy megtalá l ják azt a 
Gestapo-tisztet, aki ténylegesen letartóz­
tatta A n n e Frankot. Elfogadható lenne-e 
az b izonyí téknak? 

Meglepet tnek látszott. Ez a gondola t 
sohasem fordul t meg agyában. 

— Igen — mondot ta végü l v o n a k o d v a 
—, ha az illető maga is elismeri . 

A helyzet tiszta vo l t : meg kellett talál­
n o m azt az embert , aki t izennégy évve l 
ezelőtt letartóztatta A n n e Frankot. Eu­
rópa-szerte ezer és ezer ember t hurco l ­
tak el névtelen senkik, a halál mindenre 
kapható ismeretlenjei . M é g a koncen ­
trációs táborban sem mindig ismertük 
kínzóink nevét. Tudatában vol tak az eset­
leges köve tkezményeknek , és megpróbá l ­
ták álcázni magukat. 

Szinte semmi n y o m n e m volt , amin 
el lehetett vo lna indulni . A nap ló hirte­
len végződöt t be , amikor A n n e Frankot 
elhurcolták. A n n e apja, Otto Frank a 
Ko len et Co . expor t cég tulajdonosa vol t . 
Miután Hol landiában a zsidó vagyonoka t 
e lkobozták, a céget annak egyik a lkalma­
zottja, Paul Kra le r vette gyámsága alá. 
Ő segítette Frankékat elrej tőzni a Pr in­
zengracht utcai épület padlásszobájában, 
ott, ahol a cég irodái is vol tak. 

A nap ló az egyik függelékben említést 
tesz arról, hogy Frankék letartóztatása 
után Kra le r megpróbá l t közbenjárni ér­
dekükben a Gestapo amszterdami fő­
hadiszállásán. Beszélt azzal a tiszttel, aki 
a családot letartóztatta. Kra le r szerint ez 
egy bécsi származású, Si lvernagl nevű SS 
volt . Közbenjárása n e m vo l t sikeres. 
Kra le r beszámoló ja az osztrák nác ikból 
gúnyos megjegyzéseket váltott ki. Persze, 
mindenki tudta, hogy Si lvernagl név 
nincsen Ausztr iában. Í m e — mondot ták 
—, ú jabb bizonyí téka annak, hogy A n n e 
Frank története hamisí tvány! 

Nagyon nehezen indul tam el ezen a 
n y o m o n . Tudtam, hogy az illető SS bécsi , 
vagy legalábbis osztrák — hiszen sok 
osztrák kül fö ldön magát bécs inek nevezi . 
Alacsonyrangú SS lehetett, mive l feladat­
körébe az emberek elhurcolása tartozott 
— vagyis SS Schütze, SS Rothenführer 
v a g y legfennebb SS Unterschaarführer 
lehetett. 

Így már szűkült a kör. A v a S i lver-
nagl-ban valószínűleg Kra le r tévedése, 
eredetileg, Si lbernagel lehetett; ez már 
elég közönséges név Ausztr iában. A b é ­
csi t e l e fonkönyvben hét Si lbernagel n e v ű 
e m b e r szerepelt, és a kü lönböző városi 
c ímtárakban legalább m é g száz. A n é v 
jó l ismert Karinthia és Burgenland tar-



tományban is. Bár az illető személynevét 
is tudtam vo lna ! 

Folytat tam a nyomozás t . A Si lbernage-
lek között kellett lennie egynek, aki a 
háború alatt a lacsony rangú SS volt , és 
Hol landiában szolgált a Gestapónál . Sok 
nevet megvizsgál tam, és elejtettem. A 
kósza adatokat megrostál tam, a tényeket 
e l lenőriztem. Hosszú, apró lékos eljárás 
vol t ez , és végtelenül óvatosnak kellett 
lennem. Ha ártatlant gyanúsítok, b e p e ­
relhetnek vádaskodás c ímén . 

Ha a rendőrség egy büntettet e lkövető 
gépkocs ivezető t akar k inyomozni , megá l ­
líthatja az összes autókat, elkérheti va ­
lamennyi gépkocsivezetőtől a hajtási iga­
zolványt , és emiatt senkinek sincs joga 
tiltakozni. Én ezt n e m tehettem. N y o l c 
Si lbernagel nevű egyént találtam, akik 
náci párt tagok vagy SS-ek voltak, és k o ­
ruk is megfelel t . A z egyik közülük 
Obersturmführer vo l t (olyan magas rang, 
amely automatikusan kizárta őt név jegy­
zékemből ) , je lenleg vezető hivatalnok 
Burgenlandban. A n n y i b izonyos , h o g y ő 
Hol landiában sohasem volt . 

Megké r t em egyik barátomat, hogy l ép ­
jen kapcsolatba magándetekt ív- i rodákkal 
és tájékoztató hivatalokkal . Mindenk inek 
azt mondotta , hogy é rdeklődjék egy Sil­
bernagel nevű egyén iránt, mert annak 
a náci éra alatt tanúsított magatartását 
szeretné el lenőrizni . Sok információ t kap­
tunk, de úgy tűnt, hogy egy sem ill ik rá 
arra, akit éppen kerestünk. Ekkor az 
egyik banknál b i zonyos Si lbernagel n e v ű 
egyén folyószámlája felől kezd tem érdek­
lődni. A bankok alapos munkát szoktak 
végezni , de most az egyszer az e redmény 
negatív vol t . M é g két Si lbernagelről d e ­
rült ki, hogy nác ik voltak, de ez aligha 
tekinthető meglepő felfedezésnek. Már -
már odajutot tam, hogy f e l adom a to­
vább i nyomozás t , de ekkor eszembe ju ­
tott a linzi f iúk arrogáns arckifejezése. 
O d a akartam menni az apjukhoz, és m e g ­
mondani nek ik : „Hazudta tok , A n n e Frank 
igenis élt. Mike t hazudtatok m é g ? " 

1963-ban meghívtak, hogy előadást tart­
sak a hol land te levíz ióban. A m s z t e r d a m ­
ban felkerestem az A n n e Frank-házat — 
amely most e m l é k m ú z e u m —, és m e g ­
tapintottam azokat a falakat, amelyeket 
A n n e Frank is érintett. Beszé l tem a ház 
ő réve l . A z t állította, hogy gyakran eszébe 
jut az az ember , aki e lhurcol ta a lányt és 
családját. Senki s em tudta, hogy ki vol t . 
Érdeklődöt t felőle, de az e m b e r e k csak 
a vál lukat vonogat ták. 

— Tizenki lenc év hosszú idő — m o n ­
dot ta — , az eset reményte len . 

— Soha semmi sem reményte len! — 
szó l tam én. — Mi lenne, ha feltételezné, 

hogy megtalá l tam azt az SS-t, aki letar­
tóztatta, és bevallotta, hogy ő tette? 

A z ember hosszan rámtekintett : 
— A k k o r megírhatná A n n e Frank nap­

ló jának hiányzó utóhangját. 
Egy pillanatig arra is gondol tam, hogy 

fe lkeresem Otto Frankot, A n n e apját. Ő 
talán emlékez ik arra az emberre , aki 
1944. augusztus 4-ének reggelén elhur­
colta. Talán arra is képes lesz, hogy l e ­
írja őt nekem. Bármi lyen n y o m nagy se­
gítséget jelenthet a nyomozásban . A z SS 
nyi lván sokat változott a hosszú évek 
alatt, de mégis lehet va lami , ami fel is­
merhe tővé teszi. 

Frank úrral n e m lép tem kapcsolatba. 
Beva l lom, vonakod tam attól, hogy fe l ­
kavar jam e sokat szenvedett embert , és 
kényszerűen ismét fel támadjanak emlé ­
kei, no meg arra is gondol tam, mi lesz. 
ha Frank úr arra kér, hogy ebben az 
ügyben ne tegyek semmit? Eleget tehet­
tem vo lna kérésének? Talá lkoz tam én 
másokkal is, akik n e m akarták, hogy az 
apjuk, az anyjuk, a gyermeke ik gyilkosai 
után nyomozzak . A z t mondot ták, az i lyes ­
mit n e m tudnák elviselni. „ M i ér te lme 
lenne? — kérdezték tő lem. — A halotta­
kat n e m tudja visszahozni . Csak annyit 
ér el vele , hogy az é lők szenvednek." 

M é g mindig azon tűnődtem, mitévő l e ­
gyek, amikor azt o lvas tam a nap i lapok­
ban, hogy Frank úr egy gyűlésen, Német ­
országban, a megbocsá tás és a megbékü -
lés szel lemét hirdette. A német l apok 
dicsérték nagylelkűségét és türelmességét. 
Tisz te lem Otto Frank vé leményét . Olyan 
e m b e r erkölcsi magatartásáról tett tanú­
bizonyságot , aki nemcsak hirdeti, hanem 
gyakorol ja is a megbocsátást . E n g e m 
azonban mindenekelő t t az eset. gyakor ­
lati és törvényes vonatkozásai érdekeltek. 
Minduntalan azt tapasztaltam, hogy a 
nácik félreértik a türelmességet és a meg­
bocsátást. A z t a tényt, hogy A n n e Frank 
apja megbocsáto t t gye rmeke gyi lkosai­
nak, fontos érvként hozták fel a náci 
háborús b ű n ö k ü ldözésének befejezésére. 
„ A m i elég j ó Otto Franknak, az j ó l e ­
hetne mindenkinek" — mondot ták . „ H a 
ő megbocsát , akkor mindenk inek meg 
kel lene bocsátania." Frank úr le lk i i sme­
rete megengedi , hogy megbocsásson, de 
az én le lk i i smeretem arra kényszerít , 
hogy a bűnösöke t a törvényszék elé állít­
sam! Nyi lvánva ló , más és más erkölcsi 
szinten mozgunk , más ösvényeken já ­
runk. Ösvénye ink va lahol mégis ta lálkoz­
nak, és mi kölcsönösen kiegészít jük egy­
mást. 

Emlékszem, a háború után egy katol i ­
kus pappal folytatott vi támra. A pap ezt 
állította : 



— M e g kell bocsá tanunk nekik, úgyis 
Isten magas í télőszéke elé kerülnek majd. 

— A t y á m , hogy van az — kérdeztem 
én —, hogy a l egnagyobb bűnösök , akik 
nem hisznek Istenben, mindig megpróbá l ­
ják elkerülni az ember i igazságszolgálta­
tást, és sz ívesebben várnak Isten számon­
kérésére? 

N e m válaszolt . 
Nemsokára hol land bará ta im arra h ív ­

ták fel f igye lmemet , hogy az ál talam ke­
resett SS neve n e m Silbernagel , hanem 
Silbertaler lehet. A háború előtt t öbb 
Silbertaler nevű személy lakott Bécsben, 
de ezek zs idók vol tak, és elpusztultak. 
Mégis talál tam Bécsben és Ausztria más 
területein h á r o m n e m zsidó Silbertalert, 
de egyikük sem vo l t tényleges náci. 
Kezd tem belátni, teljesen valószínűtlen, 
hogy valaha is megta lá l jam az ál talam 
keresett tanút. M á r azon tűnődtem, va jon 
még életben van-e egyáltalán. 

A z egyik, ezt követő amszterdami lá to­
gatásomkor vélet lenül két, az A n n e 
Frank ügyét j ó l ismerő ba rá tommal b e ­
szélgettem. A z egyik Ben A . Sijes vo l t 
a Hol land Háborús Dokumentác iós Inté­
zettől, a másik Tacon is úr, egy magas­
rangú rendőrségi hivatalnok. Beszélgeté­
sünk során sok név felmerül t : W i l h e l m 
Harster, A l fons Werner , Wi l l y Zoepf , 
Gertrud Slottke SS-vezérek és mások 
neve, akik Eichmann számára dolgoztak. 
A z olyanfajta munkában, mint ami lyen 
a miénk, az egyik bűnöstől a másikhoz 
vezetnek a n y o m o k . Új, e lő t tem ismeret­
len nevek merül tek fel. A m i k o r már é p ­
pen távozni akartam, Taconis úr azt 
mondotta, hogy van számomra valami 
„o lvasn iva ló ja az útra", és mosolygot t 
hozzá. A hol landiai Gestapo 1943. évi te­
le fonkönyvének egy fényképmásolatá t 
nyomta a kezembe. Benne mintegy há­
romszáz név lehetett. 

— Olvassa el a repülőgépen — m o n ­
dotta — legalább n e m alszik el. 

— Ellenkezőleg. Ha te le fonkönyvet o l ­
vasok, mindig á lmos leszek. A m i k o r i de ­
genben vagyok , a szállodai szobámban 
rendszerint a helyi te le fonkönyvet kez­
dem böngészni . Mindig e la lszom tőle. 

A repülőút Bécs ig mintegy két órát 
tartott. Hátradől tem a székemen, és át­
néztem a Ges tapo te lefonkönyvét . Már 
csaknem elaludtam, amikor a IV. Son-
derkommando fejezetű lapra fordí tot­
tam: „ I V B4 Joden" c í m alatt ezt o lvas ­
tam: 

K E M P I N 
B U S C H M A N N 
S C H E R T 
S I L B E R B A U E R 

Egyszerre éber let tem. A I V B4 al­
osztály foglalkozot t a zs idók összeszedé­
sével és ha lá l táborokba hurcolásával . 
Ha valaki besúgta a Gestapónak, hogy 
valahol Hol landiában zsidók re j tőzködnek, 
a jelentés elkerülhetetlenül eljutott az 
amszterdami I V B4 alosztályra. Hirtelen 
az vo l t az érzésem, hogy a repü lőgép na­
gyon lassan halad. Mintha tűkön ül tem 
volna, amíg Bécsbe érkeztünk. Tudtam, 
hogy a IV B 4 l eg több beosztottját a né­
metországi és az ausztriai rendfenntartó 
e rők soraiból toborozták, főként a Krimi­
nalpolizei (a bűnügyi n y o m o z ó k ) sorából . 

Hazaérkezve, még mielőt t a kabátomat 
letet tem volna , kinyi tot tam a bécsi te le­
fonkönyve t . A sz ívem hevesen vert. 
Mintegy tucatnyi Si lberbauer nevű egyén 
vo l t benne . Valósz ínűleg a többi auszt­
riai város t e le fonkönyvében sokkal t öbb 
i lyen nevű személy lehetett. Ha majd 
mindegyiket fel kell kutatnom, mint k o ­
rábban a Si lbernageleket és a Si lbertale-
reket, évek is beletelhetnek. A b b a n a 
s tádiumban, ameddig eljutottam, már 
dedukt ív gondolkodásra van szükség. 
N e m nyomozha t t am minden Si lberbauer 
után. A z t határoztam, hogy olyasvalaki 
után indulok, aki a bécsi rendőrségen 
dolgozot t (vagy talán még mindig ott 
do lgoz ik) . Ügy éreztem magam, mint 
amikor egy többismere t lenű egyenletet 
egyetlen adat segítségével p róbá lunk 
megoldani . Ha biztos következtetésre 
akartam jutni, j ó l meghatározot t e lőfel te­
vésbő l kellett k i indulnom. 

Felhív tam dr. Josef Wies inger r endőr ­
ségi tanácsost, a be lügyminisz tér ium 
II. c. osztályának főnökét . Ez az osztály 
fogla lkozik a náci bűnökke l . Wies inger 
gyakran segített nyomozása imban . Kissé 
d icsekedve közö l t em ve l e : az a m e g g y ő ­
ződésem, hogy megtalál tam a Ges tapó­
nak azt az emberét , aki letartóztatta 
A n n e Frankot. 

— Bécsi rendőr, neve Si lberbauer — 
mondot tam. 

Wies inger n e m gondol t b löf f re : 
— Mi a keresztneve? 
— A keresztnevét n e m tudom. 
— A bécsi rendőrségen legalább hat 

Si lberbauer nevű egyén van — m o n d o t ­
ta. — Melyike t akarja? 

— K ö n n y ű lesz megtalálni . Mindössze 
annyit kell tennie, hogy nézze végig szol­
gálati lapjukat. A z t keresem, aki 1944 
augusztusában az amszterdami I V B 4 

alosztályon dolgozot t ." 
— A z t izenkilenc évve l ezelőtt vol t — 

mondot ta kétkedően Wiesinger . 
— Nyilvántartásuk n e m megy vissza 

add ig? Bizonyára arra az időszakra is 
v o n a t k o z i k . . . 



— Rendben van — mondot ta . — A d j o n 
b e egy kérést a h iva ta lomhoz. 

1963. június 2-án részletes tájékozta­
tást kü ld tem neki. Azután több hét telt 
el. A m i k o r júl iusban va lami más ügy­
ben felkerestem Wiesingert , ismét érdek­

lőd tem Si lberbauer felől . Az t válaszolta, 
hogy va lamennyi rendőr iratai, akiket 
Si lberbauernek hívnak, „ m é g vizsgálat 
alatt állanak". Szeptemberben , amikor 
szabadságomról visszatértem, ismét fe l -

Soó Zöld Margit monotípiája 

hívtam. Ezt a választ kap tam: „Egye lő re 
semmi biztosat n e m tudunk." 

Október 15-én Amsz te rdambó l hozzám 
érkezett Sijes és Taconis , hogy t öbb ho l ­
landiai háborús bűnügye t megtárgyal ja­
nak ve lem. Elmentünk és felkerestük 

dr. Wiesingert . Ismét é rdek lőd tem nála 
Si lberbauer felől . Hol land barátaim, 
mondot tam, nagyon szeretnének hallani 
felőle . 

— Sajnos — válaszolta dr. Wies inger 



— ezzel az üggyel még n e m készültünk 
el. 

B izonyos éle vo l t hangjának. D e türel­
met lenségének v a g y kimerül tségének tu­
lajdonítot tam. T é v e d t e m . . . 

N o v e m b e r 11-én a K o m m u n i s t a Párt 
szócsöve, a Volksstimme azzal a szenzá­
ciós történettel jelent meg, miszerint 
Inspektor Kar l Si lberbauert , a bécs i 
rendőrség tagját az A n n e Frank letartóz­
tatásában v a l ó részvételéért vizsgálat alá 
helyezték. A hírt a moszkva i rádió és 
az Izvesztyija is közöl te . Kiderül t , hogy 
Si lberbauer vallott . 

Elhatároztam, hogy én sem hallgatok. 
Felhív tam egy amszterdami napi lap szer­
kesztőjét, és e l m o n d t a m neki a történe­
tet. Első hasábos hír lett be lő le az egész 
vi lágon. T ö b b táviratot kaptam és l eve ­
let, mint E ichmann elfogatásakor. Ezu­
tán rád ió - és tévé-inter júk következtek. 
Paul Kraler , aki je lenleg Kanadában van, 
e lmondot ta a vi lágnak, hogyan éltek 
Frankék ott fent a padlásszobában. 
Svá jcban Frank úr kijelentette, ő m in ­
dig tudta, hogy egy Si lberbauer nevű SS 
fogta el őket . 

Mindenki t i zga lomba hozott a hír, k i ­
v é v e az osztrák hatóságokat, ame lyek 
azt mondot ták , n e m tudják fe l fogni : „ m i 
ez a nagy h ű h ó ? " — amint azt egy ma­
gasrangú hivata lnok elmesél te nekem. 
A z újságírók találkozni akartak Si lber-
bauerrel , de a be lügyminisz té r ium n e m 
adot t engedély t arra, hogy fényképet k ö ­
zöl jenek róla, és megpróbá l ták elzárni őt 
az é rdek lődők elől . Ezzel n e m értet tem 
egyet . Egy hol land újságírónak megad ­
tam Si lberbauer magáncímét . Úgy g o n ­
dol tam, a ho l landok megérdemelnek l e ­
galább egy személyi interjút. A m i k o r a 
hol landus megérkezett , és felkereste Si l ­
berbauert , a rendőrfe lügyelő (ez a m á s o ­
d ik lega lacsonyabb rendőrségi rang 
Ausztr iában) nagyon dühös vol t . A z t ál­
lította, hogy á l landóan zaklatják. 

— Miér t kell be lémharapni annyi év 
után? Én csak a kötelességemet teljesí­
tettem. Éppen most vásárol tunk új b ú ­
tort, részletre, és most felfüggesztenek 
á l lásomból . Hogyan f izetem majd ki a 
részleteket? 

— N e m sajnálja, amit tett? — kérdezte 
a riporter. 

— Persze, hogy sajnálom. Néme lyko r 
egyenesen megalázot tnak é rzem magam. 
Valahányszor autóbuszra ülök, jegyet 
kell vá l tanom, mint bárki másnak. N e m 
mutathatom fel a szolgálati i gazo lványo­
mat. 

— Mi a v é l e m é n y e A n n e Frankról? 
Olvasta-e a napló já t? 

Si lberbauer vál lat von t : 
— M e g v e t t e m a múl t héten a k ö n y ­

vecskét , h o g y lássam, benne v a g y o k - e ; 
de n e m v a g y o k benne . 

M i r e az újságíró így szól t : 
— A naplót ön előtt mi l l ió és mi l l ió 

e m b e r olvasta, ped ig éppen maga o l ­
vashatta vo lna e l s ő k é n t . . . 

S i lberbauer m e g l e p ő d v e nézett rá. 
— Ez b i zony igaz. Sohasem gondo l t am 

rá. Lehet, hogy fel kellett vo lna v e n n e m 
a padlóról . 

Ha felvet te vo lna , soha senki s em hal­
lott vo lna sem a naplóról , s e m A n n e 
Frankról . 

A m i k o r ok tóber 15-én dr. Wies inger 
azt mondot ta n e k e m : „Ezzel az üggyel 
még n e m készültünk el", ő már tudta: 
Inspektor Ka r l Si lberbauer , az Első K e ­
rületi Rendőrségi K ö z p o n t beosztott ja 
beismerte, h o g y ő személyesen tartóz­
tatta le A n n e Frankot és a többieket , 
akik az amszterdami padlásszobában 
vol tak 1944. augusztus 4-ének reggelén. 
Megké rdez t em dr. Wiesingert , miért n e m 
közöl te értesülését ve l em. A z t válaszolta, 
parancs vol t „fe lü l ről" , hogy az ügyet 
tartsa t i tokban. 

Németország kapi tulációja után Si l -
berbauer e lmenekül t Hol landiából , és 
visszatért Bécsbe . Mive l 1943-ban ki lé­
pett a bécsi rendőrségtől , hogy az SS-hez 
csatlakozzék, 1952-ben „nácit lanítási" e l ­
járásnak kellett alávetnie magát. Árta t ­
lannak találták, és fe lügyelői rangban 
visszatérhetett hivatalába. 

Va l lomása után hónapok teltek el, és 
felettesei semmit sem tettek. Október 
4-én felfüggesztették hivatalából , és azt 
a parancsot kapta, hogy az ügyrő l addig 
ne szóljon senkinek, míg a n y o m o z á s 
tart. Egy hónappal később egyik rendőr ­
társának panaszkodott , hogy „va l ami ba ­
jai vannak amiatt az A n n e Frank miatt". 
Rendőrtársa tagja vo l t az osztrák k o m ­
munista pár tnak — a bécsi rendfenntar­
tó e rőkben van néhány kommunis ta —, 
és jelentette a történetet a vol t e lhurcol ­
tak kommunis ta szervezetének. Egy g y ű ­
lésen, melye t n o v e m b e r 10-én tartottak, 
valaki e lőadta az esetet, a következő nap 
reggelén a Volksstimme közöl te a nagy 
szenzációt . 

A z osztrák hatóságok n e m találtak b i z o ­
nyí tékot Si lberbauer bűnösségére Fran­
kék deportálása miatt. A belügyminisz ter 
egy ik szóv ivő je kijelentette, hogy A n n e 
Frank letartóztatása „ n e m jogos í t fel 
S i lberbauer letartóztatására és háborús 
bűnösként va ló perbefogására". Ő csak 
a parancsnak engedelmeskedet t . Mégis 
fegyelmi eljárást indítottak el lene, m i ­
vel Si lberbauer a nácitlanítási bizottság 



előtt eltitkolta, h o g y a hollandiai Ges ­
tapo „ Z s i d ó ügyek" alosztályán dolgozot t . 

Frank úr, amikor arra kérték, hogy 
tanúskodjék, kijelentette, hogy az, aki 
őket letartóztatta, „c sak a parancsot 
teljesítette, és egyébként kifogástalanul 
járt el". 

— Csupán annyit kérek — tette hozzá 
A n n e Frank apja — , ne kel l jen ismét 
l á tnom azt az ember t . 

Egy rendőrségi fe lülvizsgáló bizottság 
Si lberbauert hivatalosan felmentet te 
minden minősített bűn alól . Ismét tagja 
a bécsi rendőrségnek, és a személy ny i l ­
vántartási osztályhoz osztották be . M e l ­

lékesen, Si lberbauer a központ i rendőr ­
ségen do lgozot t mindazokban az é v e k ­
ben, ame lyekben én n y o m o z t a m utána. 
Valósz ínűleg az utcán is találkoztunk. 
D e el ne fe le j t sem: a Dokumentác iós 
Közpon tunkka l s zemben v a n e g y nagy 
textil-áruház, ame lynek cégtábláján is a 
S I L B E R B A U E R n é v olvasható. Egy má­
sik hasonló áruház, ugyancsak Si lber ­
bauer névve l , épüle tünk bejárata mellet t 
áll. Természetesen, Si lberbauer n e m sokat 
számít. A z i ra tcsomóiban levő nevekhez 
képest ő senki, nulla. 

Á m a nulla előtti szám A n n e Frank 
vol t . 

Egy az igazak közül 
Mialatt Franz Murer 1942-ben a n y o l c ­

vanezer vi lnai zsidó kiirtását irányította, 
vélet lenül egy másik osztrák is éppen ott 
vo l t : a bécsi származású A n t o n Schmid , 
a W e h r m a c h t 42 éves őrmestere. Mint 
sok más osztrákot, őt is besorol ták a 
Wehrmach tba . Schmid n e m vo l t katonás 
típusú őrmester . Inkább csendes, sokat 
e lmélkedő, keveset beszélő ember , s 
emiatt századtársai közöt t kevés barátja 
vol t . Csak egyetlen kép maradt fenn 
róla. Ez tépe lődő arcú, lágy vonású, szo­
morú szemű, fekete hajú, kis bajuszú 
embernek ábrázol ja . Katonai egysége 
Murer gyi lkos tevékenységének legke­
gyet lenebb hónapja iban Vi lnában á l lo­
másozott . 

A n t o n S c h m i d b u z g ó katolikus vo l t ; 
mások szenvedése láttán maga is fájdal­
mat érzett. Ugyanakkor rendkívül bátor 
e m b e r vol t . Tör ténete talán sohasem 
vál t vo lna ismertté, ha a Murer re v o ­
natkozó iratokban n e m lettek vo lna 
o lyan tanúval lomási foszlányok, ame­
lyek rá utaltak. A 250 személy közül, 
akik életben maradtak a vi lnai get tóból , 
t öbbnek életét A n t o n Schmid mentette 
meg. Történetét is később ők mondták el 
nekem. 

Vi lnában t i tokban sok német elítélte 
Murer rémtetteit, de nyíl tan semmit 
sem merészel tek tenni. Schmid keresz­
tény kötelességének tartotta, h o g y segít­
sen az e lnyomot t zs idókon. Olyan segé­
lyező szervezetté vált, amelynek csupán 
egyet lenegy tagja vol t . Nagy személyi 
kockázattal be lopakodo t t a gettóba, é le l ­
met vitt az éhhalállal küszködő fe lnőt­
teknek, zsebében pedig tejet a c secsemők 
számára. Tudta, hogy Vi lna más részein 
ezer és ezer zsidó re j tőzködik, ezért hír­
v ivő szolgálatot teljesített köztük és a 

get tóban levő barátaik között . M é g azt 
is meg mer te tenni, h o g y a W e h r m a c h t -
tól fegyvereket lop jon , és azokat a zs idó 
ellenállási m o z g a l o m harcosainak adja. 

— Mindez t anélkül tette, hogy érette 
valaha is köszönetet vár t vo lna — m o n ­
dotta az egy ik életben maradt személy. 
— Jósz ívűségből tette. Számunkra a get­
tóban ez a szerény, csendes ember , fe ld-
webe l i uniformisában amolyan szentféle 
vol t . 

A z elkerülhetetlen azonban b e k ö v e t k e ­
zett. 1942 ápril isának első napja iban a 
Gestapo felfedezte, hogy Schmid öt zsi­
dót ki akart csempészni a get tóból a k ö ­
zeli Pona ry e rdőbe , ahol azt remélték, 
hogy elbújhatnak. Letartóztatták. M á s ­
nap reggel a német katonai tö rvényszék 
halálra ítélte. 

Ké t órával később Schmid ezeket írta 
feleségének, Stefinek és leányának: 

„ M e g k a p t a m két leveleteket . Ö r v e n ­
dek, hogy otthon minden rendben van. 
M e g kell m o n d a n o m , mi lyen sors vá r 
rám, de kérlek, legyetek erősek, amikor 
e soraimat t ovább o l v a s s á t o k . . . Éppen 
az imént ítélt halálra a katonai t ö rvény ­
szék. Semmi t sem tehetek, csak k e g y e ­
lemért fo lyamodha tom, amit meg is tet­
tem. N e m döntenek délig, de azt h iszem, 
elutasítják. Minden hasonló f o l y a m o d ­
ványt elutasítottak. 

De, kedvese im, ne csüggedjetek el. Én 
be l enyugod tam sorsomba. Így akarta a 
Fennvaló , a mi drága Urunk, és e l lene 
semmit sem lehet tenni. Anny i r a nyu ­
godt vagyok , hogy m a g a m is alig hi­
szem. A mi drága Istenünk akarta így , 
és ő megerősített . R e m é n y k e d e m , hogy 
Ő nektek is erőt ad. 

El kell m o n d a n o m , hogyan történt. Sok 
zsidó vo l t itt, akiket a l i tván katonák 


